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DEAllgemeines
Gebrauchsanweisung lesen und aufbewahren

 

Diese Gebrauchsanweisung gehört zur Ehrenkind Wickelkommode Linia. Sie enthält 

wichtige Informationen zur Inbetriebnahme und Handhabung. Lies die Gebrauchsan-

weisung, insbesondere die Sicherheitshinweise, sorgfältig durch, bevor du die Ehren-

kind Wickelkommode Linia einsetzt. Die Nichtbeachtung dieser Gebrauchsanweisung 

kann zu schweren Verletzungen oder zu Schäden am Produkt führen. Die Gebrauchs-

anweisung basiert auf den in der Europäischen Union und im Vereinigten Königreich 

gültigen Normen und Regeln. Beachte im Ausland auch landesspezifische Richtlinien 

und Gesetze. Bewahre die Gebrauchsanweisung für die weitere Nutzung auf. Solltest 

du das Produkt an Dritte weitergeben, dann gib unbedingt auch diese Gebrauchsan-

weisung mit. 

Zeichenerklärung

Die folgenden Symbole und Signalworte werden in dieser Gebrauchsanweisung, auf 

dem Produkt oder auf der Verpackung verwendet.

WARNUNG!!

Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Gefährdung mit einem mittleren Risiko-

grad, die, wenn sie nicht vermieden wird, den Tod oder eine schwere Verletzung zur 

Folge haben kann.

HINWEIS
Dieses Signalwort warnt vor möglichen Sachschäden.
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DEi
Dieses Symbol gibt dir nützliche Zusatzinformationen zum Zusammenbau oder zum 

Betrieb.
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DESicherheit

Bestimmungsgemäßer Gebrauch

Die Wickelkommode Linia ist ausschließlich für den Hausgebrauch im Innenbereich, 

zum Wickeln von Babys und Kleinkindern im dafür vorgesehenen Alters- und Ge-

wichtsbereich und zur Aufbewahrung von Gegenständen bestimmt und nicht für den 

gewerblichen Bereich geeignet. Verwende das Produkt nur wie in dieser Gebrauchs-

anweisung beschrieben. Jede andere Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemäß 

und kann zu Sachschäden oder sogar zu Personenschäden führen. Der Hersteller oder 

Händler übernimmt keine Haftung für Schäden, die durch nicht bestimmungsgemä-

ßen oder falschen Gebrauch entstanden sind.

Sicherheitshinweise

WARNUNG!!

Verletzungsgefahr! 

Unsachgemäßer Umgang mit dem Produkt kann zu ernsten Verletzungen führen.  

•	 Achte darauf, dass die Wickelkommode Linia nur bestimmungsgemäß eingesetzt 

und nicht zweckentfremdet wird. 

•	 Lass dein Kind niemals unbeaufsichtigt. Ein kurzer Moment der Unaufmerksam-

keit kann zu Sturzverletzungen führen. 

•	 Halte während des Wickelns stets eine Hand am Kind, um das Herunterfallen zu 

verhindern. 

•	 Achte darauf, dass der Wickelaufsatz sicher aufliegt und nicht verrutschen kann. 

Nutze dafür die mitgelieferte Befestigung, um den Wickelaufsatz an der Kommode 

zu befestigen.

•	 Beachte das Risiko durch offenes Feuer und andere starke Wärmequellen in der 

unmittelbaren Umgebung der Wickelkommode, wie elektrische Heizstrahler, gas-

beheizte Öfen usw. Stelle die Wickelkommode nicht in unmittelbarer Nähe solcher 

Wärmequellen auf.

•	 Diese Wickelkommode wird ohne Wickelunterlage geliefert. Verwende ausschließ-

lich den Ehrenkind Wickelaufsatz zusammen mit einer geeigneten Wickelunter-



7

DElage, die in den Aufsatz eingelegt wird und die Schutzränder des Aufsatzes nicht 

überragt. Eine zu große oder zu dicke Wickelunterlage kann die Schutzwirkung der 

Seitenränder des Wickelaufsatzes verringern.

•	 Diese Wickelkommode ist ausgelegt für Kinder bis zu einem Körpergewicht von 15 

kg (Typ 2).

•	 Befestige keine anderen Gegenstände wie Springseile, Wäscheleinen oder Hunde-

leinen an der Wickelkommode. Dies kann den sicheren Stand gefährden. 

•	 Beachte, dass die Wickelkommode erst nach der vollständigen Montage genutzt 

werden darf. 

•	 Die Wickelkommode und ihre Einzelteile dürfen nicht zum Klettern genutzt werden. 

Dies kann zu Umkippen, Sturzverletzungen oder Quetschungen führen.

•	 Um die Standfestigkeit sicherzustellen, verwende die mitgelieferte Wandbefesti-

gung und fixiere die Wickelkommode an der Wand, da sonst beim Öffnen mehrerer 

Schubladen Kippgefahr besteht. 

•	 Achte darauf, dass sich beim Bedienen der Schubladen und Rollschubladen keine 

Körperteile im Bewegungsbereich der beweglichen Bauteilen befinden, um Quet-

schungen zu vermeiden. 

•	 Kontrolliere die Wickelkommode vor jeder Benutzung auf Verschleißerscheinungen 

oder Beschädigungen. 

•	 Nutze die Wickelkommode nicht mehr, wenn einzelne Teile fehlen oder beschädigt 

sind. 

•	 Lass Kinder nicht mit der Verpackungsfolie spielen. Kinder können sich beim Spie-

len darin verfangen und ersticken. 

HINWEIS

Beschädigungsgefahr!

Unsachgemäßer Umgang mit dem Produkt kann zu Beschädigungen führen. 

•	 Stelle die Wickelkommode Linia auf einer gut zugänglichen, ebenen, trockenen und 

ausreichend stabilen Fläche auf. 

•	 Stelle die Wickelkommode nicht an den Rand oder an die Kante einer Fläche. 

•	 Achte auf einen ausreichenden Abstand zur Wand, um Feuchtigkeitssammlung zu 

vermeiden und eine gute Belüftung zu gewährleisten - insbesondere, wenn es sich 

um eine Außenwand handelt. Besonders bei nicht isolierten Außenwänden kann 

Feuchtigkeit aus der Wand in den Artikel eindringen, was unter Umständen auch 

Schimmelbildung zur Folge haben kann. 

•	 Die Wickelkommode und ihre Einzelteile dürfen nicht zum Klettern genutzt werden. 
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DEDies kann zu Umkippen, Sturzverletzungen oder Quetschungen führen.

•	 Um die Standfestigkeit sicherzustellen, verwende die mitgelieferte Wandbefesti-

gung und fixiere den Kleiderschrank an der Wand, da beim Öffnen mehrerer Türen 

oder Schubladen Kippgefahr besteht. 

•	 Die Wickelkommode darf nicht nass werden. Reinige nach den untenstehenden 

Reinigungshinweisen. 

•	 Die maximale Traglast der Fachböden, Schubladen und Rollschubladen darf nicht 

überschritten werden. Übermäßige Belastung kann zum Versagen der Auszugsele-

mente, der Rollen oder zur Beschädigung des Produkts führen.

•	 Achte bei der Nutzung der Schubladen und Rollschubladen auf eine gleichmäßige 

Lastverteilung. 

•	 Verwende die Wickelkommode nicht mehr, wenn die Holzbauteile der Wickelkom-

mode Risse oder Sprünge aufweisen oder sich verformt haben. Ersetze beschädig-

te Bauteile nur durch passende Original-Ersatzteile.

Montagehinweise
Allgemeiner Hinweis 

•	 Das Produkt ist aus Massivholz und somit ein Naturmaterial, das auf Veränderun-

gen in der Umgebung (z.B. Temperatur, Luftfeuchtigkeit) reagiert. Geringe Verzüge 

nach der Lieferung sind materialtypisch und kein Reklamationsgrund.  

WARNUNG!!

Verletzungsgefahr!

•	 Unsachgemäßer Umgang mit der Wickelkommode Linia kann zu ernsten Verletzun-

gen führen. 

•	 Fehlerhafte Montage kann zu Sachschäden oder sogar zu Personenschäden führen

•	 Die Wickelkommode muss von Erwachsenen aufgebaut werden

•	 Achte bei der Montage auf deine Finger, es besteht Quetschgefahr 

•	 Alle Montagemittel müssen immer ausreichend fest angezogen sein.

•	 Beachte, dass das Montagezubehör aus Kleinteilen besteht, die von Kindern 

verschluckt werden und zu Erstickung führen können. Lass Kinder nicht mit den 
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DE
Einzelteilen spielen.

•	 Lass Kinder nicht mit der Verpackungsfolie spielen. Kinder können sich beim Spie-

len darin verfangen und ersticken. 

•	 Der Hersteller übernimmt keine Haftung für jegliche Schäden oder Verletzungen 

durch unsachgemäße Installation oder unzureichende Belastbarkeit der Befesti-

gungsmittel.

•	 Der Anwender ist verpflichtet zu prüfen, welche Befestigungsmittel entsprechend 

der vorliegenden feststehenden Wand zu nutzen sind.

HINWEIS

Beschädigungsgefahr! 

•	 Unsachgemäßer Umgang mit dem Produkt kann zu Beschädigungen des Produkts 

führen. Handle exakt nach der Gebrauchsanweisung und verwende unbedingt das 

mitgelieferte Material.

•	 Nutze unbedingt das vorgesehene und mitgelieferte Werkzeug. Ansonsten könn-

test du Einzelteile beschädigen.

•	 Die Wickelkommode, die Einzelteile und das Zubehör müssen vor der Montage auf 

Schäden überprüft werden. Wende dich im Schadensfall direkt an uns. 

•	 Wir empfehlen, die Wickelkommode zu zweit zu montieren, da manche Einzelteile 

groß und schwer sind. 

•	 Montiere die Wickelkommode auf einer Unterlage, sodass es zu keiner Beschädi-

gung während des Aufbaus kommen kann. 

•	 Der Hersteller übernimmt keine Haftung für jegliche Schäden oder Verletzungen 

durch unsachgemäße Installation oder unzureichende Belastbarkeit der Befesti-

gungsmittel.

•	 Der Anwender ist verpflichtet zu prüfen, welche Befestigungsmittel entsprechend 

der vorliegenden feststehenden Wand zu nutzen sind.
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DEReinigung
Reinige vor der erstmaligen Benutzung alle Teile der Ehrenkind Wickelkommode Linia 

wie im Kapitel „Reinigung“ beschrieben.

HINWEIS

Beschädigungsgefahr! 

Unsachgemäßer Umgang mit dem Produkt kann zu Beschädigungen des Produkts 

führen.

•	 Verwende keine aggressiven Reinigungsmittel, Bürsten mit Metall- oder Nylon-

borsten sowie scharfe oder metallische Reinigungsgegenstände wie Messer, harte 

Spachtel und dergleichen. Diese können die Oberflächen beschädigen. 

•	 Achte darauf, dass kein Wasser in die Bohrungen gelangt. 

•	 Wische das Produkt mit einem trockenen oder leicht feuchten Tuch ab.

•	 Das Produkt ist aus Massivholz und somit ein robustes Naturmaterial, bei dem 

Unterschiede in Oberfläche, Maserung und Farbe vorkommen können, die keinen 

Grund zur Reklamation bieten

Wartung
Allgemeiner Hinweis

•	 Das Produkt ist aus Massivholz und somit ein Naturmaterial. Durch klimatische Ein-

flüsse wie Temperatur- und Luftfeuchtigkeitsschwankungen kann es zu geringfügi-

gen Verformungen (Verzug) kommen

•	 Farb- und Strukturveränderungen im Laufe der Zeit sind materialtypisch und stel-

len keinen Qualitälts mangel dar.   

WARNUNG!!
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DEVerletzungsgefahr!

Unsachgemäßer Umgang mit dem Produkt kann zu ernsten Verletzungen führen.

•	 Prüfe die Wickelkommode regelmäßig auf Schäden oder Verschleiß. Nutze die 

Wickelkommode nicht mehr, wenn irgendein Teil defekt ist, gerissen ist oder fehlt. 

•	 Alle Montagemittel müssen immer ausreichend fest angezogen sein. Prüfe alle 

Schrauben und Befestigungsmittel alle zwei Wochen und ziehe diese gegebenen-

falls nach.

•	 Untersuche das Produkt vor der Benutzung auf scharfe Kanten.

•	 Achte darauf, dass alles richtig montiert ist. 

Aufbewahrung

•	 Schütze das Produkt vor Minusgraden. Lass es im Winter nicht in der Kälte stehen. 

•	 Alle Teile müssen vor dem Aufbewahren vollkommen trocken sein. Bewahre das 

Produkt stets an einem trockenen Ort auf. Schütze das Produkt vor Feuchtigkeit.

•	 Schütze das Produkt vor direkter Sonneneinstrahlung. 

•	 Lagere das Produkt bei Nichtbenutzung für Kinder unzugänglich, sicher verschlos-

sen, trocken und bei einer Lagertemperatur zwischen +5° C und +20° C (Zimmer-

temperatur).
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DETechnische Daten 

Modell Wickelkommode Linia | Kiefer 

natur | Mit 3 Schubladen 

Wickelkommode Linia | Kiefer 

weiß | Mit 3 Schubladen 

Version KOL-K1.0 KOL-K1.0

Farbe Natur Weiß lackiert

Maximale Belastung 

Wickelkommode

15 kg 15 kg

Maximale Belastung 

pro  

Fachboden

20 kg 20 kg

Maximale Belastung 

pro Schublade

10 kg 10 kg

Gewicht 35,5 kg 35,5 kg

Abmessungen 

montiert

54 × 100 × 87 cm 54 × 100 × 87 cm

EAN 8721225928956 8721225929090

EAN mit Regal 8721225928970 8721225929113
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Modell

Wickelkommode Linia | Kiefer 

natur | Mit Rollschublade

Wickelkommode  

Linia | Kiefer weiß | Mit Roll-

schublade 

Version KOL-K1.0 KOL-K1.0

Farbe Natur Weiß lackiert

Maximale Belastung 

Wickelkommode

15 kg 15 kg

Maximale Belastung 

pro  

Fachboden

20 kg 20 kg

Maximale Belastung 

pro Schublade

10 kg 10 kg

Maximale Belastung 

pro Rollschublade

15 kg 15 kg

Gewicht 39,8 kg 39,8 kg

Abmessungen 

montiert

54 × 100 × 87 cm 54 × 100 × 87 cm

EAN 8721225928963 8721225929106

EAN mit Regal 8721225928987 8721225929120
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DEEntsorgung

Verpackung entsorgen

Entsorge die Verpackung sortenrein. Gib Pappe und Karton zum Altpapier, Folien in 

die Wertstoff-Sammlung.

Ehrenkind Wickelkommode entsorgen

Entsorge die Wickelkommode gemäß den in deinem Land geltenden Vorschriften zur 

Entsorgung.
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General information

Reading and retaining the instruction manual 

This instruction manual is part of the Ehrenkind Linia changing dresser. It contains 

important information on commissioning and handling. Read the instruction manual 

carefully, especially the safety instructions, before using the Ehrenkind Linia changing 

dresser. Failure to follow this instruction manual may result in serious injury or dama-

ge to the product. The instruction manual is based on the standards and regulations 

applicable in the European Union and the United Kingdom. When abroad, also observe 

country-specific guidelines and laws. Keep the instruction manual for future refe-

rence. If you pass the product on to third parties, be sure to include this instruction 

manual as well.

Explanation of symbols

The following symbols and signal words are used in this instruction manual, on the 

changing dresser or on the packaging.

WARNING!!

This signal symbol/word indicates a hazard with a medium level of risk which, if not 

avoided, may result in death or serious injury.

NOTICE
This signal word warns of possible material damage.

i
This symbol gives you useful additional information on assembly or use.
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Safety

Intended use

The Linia changing dresser is intended exclusively for indoor domestic use, for chan-

ging babies and toddlers within the specified age and weight range, and for storing 

items. It is not suitable for commercial use. Use the product only as described in this 

instruction manual. Any other use is considered improper and may result in material 

damage or even personal injury. The manufacturer or retailer accepts no liability for 

damage resulting from improper or incorrect use.

Safety instructions

WARNING!!

Risk of injury!

Improper handling of the product may lead to serious injuries. 

•	 Make sure that the Linia changing dresser is used only as intended and not for any 

other purpose.

•	 Never leave your child unattended. A brief moment of inattention may result in 

fall injuries.

•	 Always keep one hand on your child while changing to prevent falls.

•	 Ensure that the changing top is securely positioned and cannot slip. Use the sup-

plied fasteners to attach the changing top to the dresser.

•	 Be aware of the risk of open fire and other strong heat sources in the immediate 

vicinity of the changing dresser, such as electric radiant heaters, gas-fired sto-

ves, etc. Do not place the changing dresser in the immediate vicinity of such heat 

sources.

•	 This changing dresser is supplied without a changing pad. Use only a suitable 

changing pad that fits within the changing top and does not exceed the height 

of its protective side barriers. A pad that is too large or too thick may reduce the 

protective effect of the side barriers of the changing top.

•	 This changing dresser is designed for children up to a body weight of 15 kg (Type 

2)
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•	 Do not attach other objects such as skipping ropes, clotheslines or dog leashes to 

the changing dresser. This may compromise stability.

•	 Please note that the changing dresser must only be used after it has been comple-

tely assembled.

•	 The changing dresser and its individual parts must not be used for climbing. This 

may cause tipping, falls or crushing injuries.

•	 To ensure stability, use the supplied wall mounting device and secure the changing 

dresser to the wall, as there is a risk of tipping if several drawers are opened at the 

same time.

•	 When operating the drawers and roller drawers, make sure that no body parts are 

in the movement area of the moving components to avoid injuries from crushing.

•	 Check the changing dresser for signs of wear or damage before each use.

•	 Do not use the changing dresser if any parts are missing or damaged.

•	 Do not allow children to play with the packaging film. Children can become entan-

gled in it and suffocate. 

NOTICE

Risk of damage!

Improper handling of the product may result in damage.

•	 Place the Linia changing dresser on an easily accessible, level, dry, and sufficiently 

stable surface.

•	 Do not place the changing dresser on the edge or corner of a surface.

•	 Ensure there is sufficient distance from the wall to prevent moisture buildup and 

allow for good ventilation – especially if it is an exterior wall. In particular, with 

uninsulated exterior walls, moisture may penetrate the furniture, which can lead to 

mold formation.

•	 The changing dresser and its individual parts must not be used for climbing. This 

may result in tipping, falls, or crushing injuries.

•	 To ensure stability, use the supplied wall mounting device and secure the wardrobe 

to the wall, as there is a risk of tipping when several doors or drawers are opened 

at the same time.

•	 The changing dresser must not get wet. Clean it according to the cleaning instruc-

tions below.

•	 Do not exceed the maximum load capacity of the shelves, drawers, and roller dra-

wers. Excessive loading may cause failure of the runners, rollers, or damage to the 

product.

•	 When using the drawers and roller drawers, ensure an even distribution of weight.
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•	 Do not continue to use the changing dresser if any wooden parts of the dresser 

show cracks, splits, or warping. Replace damaged parts only with suitable original 

spare parts.

Assembly
General note 

•	 The product is made of solid wood, a natural material that reacts to changes in its 

environment (e.g. temperature, humidity). Slight warping or deformation after deli-

very is typical of the material and does not constitute a reason for complaint.

WARNING!!

Risk of injury!

•	 Improper handling of the Linia changing dresser may lead to serious injuries.

•	 Incorrect assembly may result in material damage or even personal injury.

•	 The changing dresser must be assembled by adults.

•	 Be careful with your fingers during assembly – there is a risk of crushing.

•	 All assembly fittings must always be sufficiently tightened.

•	 Please note that the assembly accessories contain small parts that may be swallo-

wed by children and cause choking. Do not allow children to play with the indivi-

dual parts.

•	 Do not allow children to play with the packaging film. Children can become entan-

gled in it and suffocate.

•	 The manufacturer accepts no liability for any damage or injury resulting from im-

proper installation or insufficient load-bearing capacity of the fastening materials.

•	 It is the user’s responsibility to check which fastening materials are suitable for the 

type of wall on which the product is to be mounted.

NOTICE

Risk of damage!
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•	 Improper handling of the product may cause damage to the product. Follow the 

instructions exactly and use only the materials supplied.

•	 Be sure to use the designated tools provided with the product; otherwise, indivi-

dual parts may be damaged.

•	 Before assembly, check the changing dresser, all individual parts, and accessories 

for any damage. In case of damage, please contact us directly.

•	 We recommend assembling the changing dresser with two people, as some parts 

are large and heavy.

•	 Assemble the changing dresser on a protective surface to avoid damage during 

assembly.

•	 The manufacturer accepts no liability for any damage or injury resulting from im-

proper installation or insufficient load-bearing capacity of the fastening materials.

•	 It is the user’s responsibility to check which fastening materials are suitable for the 

type of wall on which the product is to be mounted.

Cleaning

Before first use, clean all parts of the Ehrenkind Linia changing dresser as described in 

the “Cleaning” section.

NOTICE

Risk of damage!

Improper handling of the product may damage it.

•	 Do not use aggressive cleaning agents, brushes with metal or nylon bristles, or 

sharp or metallic cleaning tools such as knives, hard spatulas, or similar objects. 

These may damage the surfaces.

•	 Make sure that no water enters the drill holes.

•	 Wipe the product with a dry or slightly damp cloth.

•	 The product is made of solid wood, a durable natural material. Variations in surface 

texture, grain, and color are natural characteristics and do not constitute a reason 

for complaint.
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Maintenance
General note

•	 The product is made of solid wood, a natural material. Due to climatic influences 

such as fluctuations in temperature and humidity, slight deformation (warping) 

may occur.

•	 Changes in color and texture over time are typical of the material and do not repre-

sent a quality defect.

WARNING!!

Risk of injury!

Improper handling of the product may lead to serious injuries.

•	 Regularly check the changing dresser for damage or wear. Do not use the changing 

dresser if any part is broken, torn or missing.

•	 All assembly fittings must always be sufficiently tightened. Check all screws and 

fasteners every two weeks and retighten if necessary.

•	 Examine the product for sharp edges before use.

•	 Make sure that all parts are correctly assembled.

Storage
•	 Protect the product from sub-zero temperatures. Do not leave it outside in the 

cold during winter.

•	 All parts must be completely dry before storage. Always store the product in a dry 

place and protect it from moisture.

•	 Protect the product from direct sunlight.

•	 When not in use, store the product out of reach of children, securely closed, in a 

dry place, and at a storage temperature between +5°C and +20°C (room tempera-

ture).
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Technical specifications

Model Linia changing dresser | Natural 

pine | With 3 drawers

Linia changing dresser | White 

pine | With 3 drawers

Version KOL-K1.0 KOL-K1.0

Color Natural White lacquered

Maximum load 

changing dresser

15 kg 15 kg

Maximum load 

per shelf

20 kg 20 kg

Maximum load 

per drawer

10 kg 10 kg

Weight 35,5 kg 35,5 kg

Dimensions when  

assembled

54 × 100 × 87 cm 54 × 100 × 87 cm

EAN 8721225928956 8721225929090

EAN with shelf 8721225928970 8721225929113
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Model Linia changing dresser | Natural 

pine | With roller drawer

Linia changing dresser | White 

pine | With roller drawer

Version KOL-K1.0 KOL-K1.0

Color Natural White lacquered

Maximum load 

changing dresser

15 kg 15 kg

Maximum load per 

shelf

20 kg 20 kg

Maximum load per 

drawer

10 kg 10 kg

Maximum load per 

roller drawer

15 kg 15 kg

Weight 39,8 kg 39,8 kg

Dimensions when  

assembled

54 × 100 × 87 cm 54 × 100 × 87 cm

EAN 8721225928963 8721225929106

EAN with shelf 8721225928987 8721225929120
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Disposal

Disposing of packaging

Dispose of the packaging properly. Discard cardboard and boxes in the waste paper 

bin, and plastic films in the recycling bin.

Disposing of the Ehrenkind changing dresser 

Dispose of the Ehrenkind changing dresser in accordance with the waste disposal 

regulations applicable in your country.
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Généralités

Lire et conserver le mode d’emploi

Ce mode d’emploi fait partie de la commode à langer Linia Ehrenkind. Il contient des 

informations importantes concernant la mise en service et l’utilisation. Lisez attenti-

vement ce mode d’emploi, en particulier les consignes de sécurité, avant d’utiliser la 

commode à langer Linia Ehrenkind. Le non-respect de ce mode d’emploi peut entraî-

ner des blessures graves ou endommager le produit. Le mode d’emploi est conforme 

aux normes et règlements en vigueur dans l’Union européenne et au Royaume-Uni. À 

l’étranger, veillez également à respecter les directives et les lois spécifiques à chaque 

pays. Conservez ce mode d’emploi pour une utilisation ultérieure. Si vous transmettez 

le produit à un tiers, veillez à lui remettre également ce mode d’emploi.

Explication des symboles

Les symboles et mentions d’avertissement suivants figurent dans ce mode d’emploi, 

sur la commode à langer ou sur l’emballage.
 

ATTENTION !!

Ce symbole/cette mention d’avertissement indique un danger avec un niveau de ris-

que moyen qui, s’il n’est pas évité, peut entraîner la mort ou des blessures graves.

 

NOTER
Cette mention d’avertissement met en garde contre d’éventuels dommages matériels. 
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tériels.i
Ce symbole fournit des informations complémentaires utiles sur le montage ou le 

fonctionnement.
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Sécurité

Utilisation conforme

La commode à langer Linia est destinée exclusivement à un usage domestique en 

intérieur, pour le change des bébés et des jeunes enfants dans la plage d’âge et de 

poids prévue, ainsi que pour le rangement d’objets. Elle n’est pas adaptée à un usage 

commercial. Utilisez le produit uniquement comme décrit dans ce mode d’emploi. 

Toute autre utilisation est considérée comme inappropriée et peut entraîner des dom-

mages matériels ou des blessures corporelles. Le fabricant ou le revendeur décline 

toute responsabilité pour les dommages résultant d’une utilisation inappropriée ou 

incorrecte.

Consignes de sécurité 

ATTENTION !!
 

Risque de blessures !

Un maniement inapproprié du produit peut entraîner de graves blessures. 

•	 Assurez-vous que la commode à langer Linia soit utilisée uniquement conformé-

ment à sa destination et non à d’autres fins.

•	 Ne laissez jamais votre enfant sans surveillance. Un court moment d’inattention 

peut entraîner des blessures dues à une chute.

•	 Gardez toujours une main sur l’enfant pendant le change afin d’éviter toute chute.

•	 Assurez-vous que le plan à langer soit bien fixé et ne puisse pas glisser. Utilisez les 

fixations fournies pour attacher le plan à langer à la commode.

•	 Soyez conscient des risques liés aux flammes nues et aux autres sources de 

chaleur importantes à proximité immédiate de la table à langer, telles que les 

radiateurs électriques, les chauffages au gaz, etc. Ne placez pas la table à langer à 

proximité de telles sources de chaleur.

•	 Cette table à langer est livrée sans matelas à langer. Utilisez uniquement le plan à 

langer Ehrenkind avec un matelas à langer adapté, placé dans le plan à langer et ne 

dépassant pas les bords de protection du plan. Un matelas à langer trop grand ou 

trop épais peut réduire l’effet protecteur des bords latéraux du plan à langer.

•	 Cette table à langer est conçue pour des enfants jusqu’à un poids corporel de  
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15 kg (type 2).

•	 Ne fixez pas d’autres objets, tels que des cordes à sauter, des cordes à linge ou 

des laisses pour chiens, à la commode à langer. Cela pourrait compromettre sa 

stabilité.

•	 Veuillez noter que la commode à langer ne doit être utilisée qu’après un montage 

complet.

•	 La commode à langer et ses éléments individuels ne doivent pas être utilisés pour 

l’escalade. Cela peut provoquer un basculement, des chutes ou des blessures par 

écrasement.

•	 Pour garantir la stabilité, utilisez le dispositif de fixation murale fourni et fixez la 

commode à langer au mur, car il existe un risque de basculement si plusieurs tiroirs 

sont ouverts simultanément.

•	 Lors de l’utilisation des tiroirs et des tiroirs à roulettes, veillez à ce qu’aucune partie 

du corps ne se trouve dans la zone de mouvement des éléments mobiles afin d’évi-

ter tout risque d’écrasement.

•	 Vérifiez la commode à langer avant chaque utilisation pour détecter tout signe 

d’usure ou de dommage.

•	 N’utilisez plus la commode à langer si certaines pièces sont manquantes ou en-

dommagées.

•	 Ne laissez pas les enfants jouer avec le film d’emballage. Les enfants peuvent s’y 

emmêler et s’étouffer. 

 
NOTER

Risque de détériorations !

Une utilisation incorrecte du produit peut l’endommager.

•	 Placez la commode à langer Linia sur une surface plane, sèche, stable et facilement 

accessible.

•	 Ne placez pas la commode à langer sur le bord ou dans un coin d’une surface.

•	 Assurez-vous qu’il y ait une distance suffisante avec le mur afin d’éviter toute 

accumulation d’humidité et de garantir une bonne aération – en particulier s’il s’agit 

d’un mur extérieur. En cas de murs extérieurs non isolés, l’humidité peut pénétrer 

dans le meuble, ce qui peut entraîner la formation de moisissure.

•	 La commode à langer et ses éléments individuels ne doivent pas être utilisés pour 

l’escalade. Cela peut provoquer un basculement, des chutes ou des blessures par 

écrasement.

•	 Pour garantir la stabilité, utilisez le dispositif de fixation murale fourni et fixez l’arm-
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oire au mur, car il existe un risque de basculement lors de l’ouverture simultanée de 

plusieurs portes ou tiroirs.

•	 La commode à langer ne doit pas être exposée à l’humidité. Nettoyez-la conformé-

ment aux instructions de nettoyage ci-dessous.

•	 La charge maximale des étagères, des tiroirs et des tiroirs à roulettes ne doit pas 

être dépassée. Une surcharge peut entraîner la défaillance des glissières, des rou-

lettes ou endommager le produit.

•	 Veillez à une répartition uniforme de la charge lors de l’utilisation des tiroirs et des 

tiroirs à roulettes.

•	 N’utilisez plus la commode à langer si les éléments en bois présentent des fissures, 

des cassures ou des déformations. Remplacez les pièces endommagées unique-

ment par des pièces de rechange d’origine appropriées.

Instructions de montage
Remarque générale 

•	 Le produit est fabriqué en bois massif, un matériau naturel qui réagit aux chan-

gements de l’environnement (par ex. température, humidité de l’air). De légères 

déformations après la livraison sont typiques du matériau et ne constituent pas un 

motif de réclamation. 

ATTENTION !!
 

Risque de blessure !

•	 Une mauvaise utilisation de la commode à langer Linia peut entraîner des blessures 

graves.

•	 Un montage incorrect peut provoquer des dommages matériels ou même des 

blessures corporelles.

•	 La commode à langer doit être assemblée par des adultes.

•	 Faites attention à vos doigts pendant le montage – il existe un risque d’écrase-

ment.

•	 Tous les éléments de fixation doivent toujours être suffisamment serrés.

•	 Veuillez noter que les accessoires de montage contiennent de petites pièces qui 
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peuvent être avalées par les enfants et provoquer un étouffement. Ne laissez pas 

les enfants jouer avec les pièces individuelles.

•	 Ne laissez pas les enfants jouer avec le film d’emballage. Les enfants peuvent s’y 

emmêler et s’étouffer.

•	 Le fabricant décline toute responsabilité pour tout dommage ou blessure résultant 

d’une installation incorrecte ou d’une capacité de charge insuffisante des éléments 

de fixation.

•	 Il incombe à l’utilisateur de vérifier quels éléments de fixation conviennent au type 

de mur concerné.

NOTER

Risque de détériorations ! 

•	 Une mauvaise manipulation du produit peut entraîner des dommages au produit. 

Suivez exactement les instructions du mode d’emploi et utilisez uniquement le 

matériel fourni.

•	 Utilisez exclusivement les outils prévus et fournis avec le produit ; dans le cas con-

traire, certaines pièces pourraient être endommagées.

•	 Avant le montage, vérifiez la commode à langer, toutes les pièces individuelles et 

les accessoires pour détecter d’éventuels dommages. En cas de dommage, veuillez 

nous contacter directement.

•	 Nous recommandons de monter la commode à langer à deux personnes, car certai-

nes pièces sont grandes et lourdes.

•	 Assemblez la commode à langer sur une surface de protection afin d’éviter tout 

dommage pendant le montage.

•	 Le fabricant décline toute responsabilité pour tout dommage ou blessure résultant 

d’une installation incorrecte ou d’une capacité de charge insuffisante des éléments 

de fixation.

•	 Il incombe à l’utilisateur de vérifier quels éléments de fixation sont adaptés au type 

de mur concerné.
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Nettoyage
Avant la première utilisation, nettoyez toutes les parties de la commode à langer Linia 

Ehrenkind comme décrit dans le chapitre « Nettoyage ».

NOTER

Risque de détériorations ! 

Un traitement inapproprié du produit peut l’endommager.

•	 N’utilisez pas de produits de nettoyage agressifs, de brosses à poils métalliques ou 

en nylon, ni d’objets tranchants ou métalliques tels que des couteaux, des spatules 

dures ou similaires. Ceux-ci peuvent endommager les surfaces.

•	 Veillez à ce qu’aucune eau ne pénètre dans les trous de perçage.

•	 Essuyez le produit avec un chiffon sec ou légèrement humide.

•	 Le produit est fabriqué en bois massif, un matériau naturel robuste dont les varia-

tions de surface, de veinure et de couleur sont typiques et ne constituent pas un 

motif de réclamation.

Entretien
Remarque générale 

•	 Le produit est fabriqué en bois massif, un matériau naturel. En raison des influen-

ces climatiques telles que les variations de température et d’humidité de l’air, de 

légères déformations (gauchissements) peuvent se produire.

•	 Les changements de couleur et de structure au fil du temps sont typiques du ma-

tériau et ne constituent pas un défaut de qualité.

ATTENTION !!
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Risque de blessure !

Un maniement inapproprié du produit peut entraîner de graves blessures.

•	 Vérifiez régulièrement la table à langer afin de détecter tout dommage ou signe 

d’usure. N’utilisez plus la table à langer si une pièce est défectueuse, fissurée ou 

manquante.

•	 Tous les éléments de fixation doivent toujours être suffisamment serrés. Vérifiez 

toutes les vis et fixations toutes les deux semaines et resserrez-les si nécessaire.

•	 Examinez le produit avant utilisation afin de repérer d’éventuelles arêtes vives.

•	 Assurez-vous que tout est correctement monté.

Stockage
•	 Protégez le produit contre les températures négatives. Ne le laissez pas au froid 

pendant l’hiver.

•	 Toutes les pièces doivent être complètement sèches avant le rangement. Conser-

vez toujours le produit dans un endroit sec et protégez-le de l’humidité.

•	 Protégez le produit de la lumière directe du soleil.

•	 Lorsque le produit n’est pas utilisé, rangez-le hors de portée des enfants, bien 

fermé, dans un endroit sec et à une température de stockage comprise entre +5°C 

et +20°C (température ambiante).
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Données techniques

Modèle Commode à langer Linia | Pin 

naturel | Avec 3 tiroirs

Commode à langer Linia | Pin 

blanc | Avec 3 tiroirs

Version KOL-K1.0 KOL-K1.0

Couleur Naturel Laqué blanc

Charge maximale 

commode à langer

15 kg 15 kg

Charge maximale 

par tablette

20 kg 20 kg

Charge maximale 

par tiroir

10 kg 10 kg

Poids 35,5 kg 35,5 kg

Dimensions après 

montage

54 × 100 × 87 cm 54 × 100 × 87 cm

EAN 8721225928956 8721225929090

EAN et  

étagère

8721225928970 8721225929113
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Modèle Commode à langer Linia | Pin 

naturel | Avec tiroir à roulettes

Commode à langer Linia | Pin 

blanc | Avec tiroir à roulettes

Version KOL-K1.0 KOL-K1.0

Couleur Naturel Laqué blanc

Charge maximale 

commode à langer

15 kg 15 kg

Charge maximale 

par tablette

20 kg 20 kg

Charge maximale 

par tiroir

10 kg 10 kg

Charge maximale 

par tiroir à rou-

lettes

15 kg 15 kg

Poids 39,8 kg 39,8 kg

Dimensions après 

montage

54 × 100 × 87 cm 54 × 100 × 87 cm

EAN 8721225928963 8721225929106

EAN et  

étagère

8721225928987 8721225929120
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Élimination

 

Éliminer l’emballage

Éliminez l’emballage en respectant le tri sélectif. Jetez le carton et le papier cartonné 

dans les déchets de vieux papiers carton, et les emballages plastiques dans le conte-

neur des déchets recyclables.

Mise au rebut de la commode à langer Ehrenkind

Mettez au rebut la commode à langer Ehrenkind conformément à la réglementation 

en vigueur dans votre pays.
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Informazioni generali

Leggere e conservare le istruzioni per l’uso

Il presente manuale d’istruzioni fa parte della cassettiera fasciatoio Linia Ehrenkind. 

Contiene informazioni importanti per la messa in funzione e l’utilizzo. Leggere atten-

tamente il manuale d’istruzioni, in particolare le avvertenze di sicurezza, prima di uti-

lizzare la cassettiera fasciatoio Linia Ehrenkind. La mancata osservanza di questo ma-

nuale d’istruzioni può causare gravi lesioni o danni al prodotto. Il manuale d’istruzioni 

si basa sulle norme e sui regolamenti vigenti nell’Unione Europea e nel Regno Unito. 

All’estero, osservare anche le linee guida e le leggi specifiche del paese. Conservare il 

manuale d’istruzioni per consultazioni future. In caso di cessione del prodotto a terzi, 

assicurarsi di fornire anche questo manuale d’istruzioni.

Spiegazione dei simboli

I seguenti simboli e parole di avvertimento sono utilizzati in queste istruzioni per l‘uso, 

sulla cassettiera fasciatoio o sulla confezione. 

AVVERTIMENTO!!

Questo simbolo/parola di avvertimento indica un pericolo a rischio medio che, se non 

evitato, può provocare la morte o lesioni gravi.

 

NOTA
Questa parola di segnalazione indica possibili danni materiali.
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i
Questo simbolo fornisce ulteriori informazioni utili sul montaggio o sul  

funzionamento.
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Sicurezza

Uso previsto

La cassettiera fasciatoio Linia è destinata esclusivamente all’uso domestico in am-

bienti interni, per il cambio di neonati e bambini piccoli entro l’intervallo di età e di 

peso previsto, e per la conservazione di oggetti. Non è adatta all’uso commerciale.

Utilizzare il prodotto solo come descritto nel presente manuale d’istruzioni. Qualsiasi 

altro utilizzo è da considerarsi improprio e può causare danni materiali o lesioni perso-

nali.

Il produttore o il rivenditore non si assume alcuna responsabilità per danni derivanti da 

un uso improprio o scorretto.

Avvertenze di sicurezza

AVVERTIMENTO!!

Rischio di lesioni!

L’uso improprio del prodotto può causare lesioni gravi.

•	 Assicurarsi che la cassettiera fasciatoio Linia venga utilizzata solo in modo confor-

me alla sua destinazione e non per altri scopi.

•	 Non lasciare mai il bambino incustodito. Anche un breve momento di distrazione 

può causare cadute e lesioni.

•	 Tenere sempre una mano sul bambino durante il cambio per evitare che cada.

•	 Assicurarsi che il piano fasciatoio sia posizionato in modo sicuro e non possa 

scivolare. Utilizzare gli elementi di fissaggio forniti per fissare il piano fasciatoio alla 

cassettiera.

•	 Prestare attenzione al rischio derivante da fiamme libere e da altre fonti di calore 

intense nelle immediate vicinanze del fasciatoio, come riscaldatori elettrici, stufe 

a gas, ecc. Non posizionare il fasciatoio nelle immediate vicinanze di tali fonti di 

calore.

•	 Questo fasciatoio viene fornito senza materassino. Utilizzare esclusivamente il 

piano fasciatoio Ehrenkind insieme a un materassino adatto, che venga inserito 

nel piano e che non superi i bordi di protezione del piano. Un materassino troppo 

grande o troppo spesso può ridurre la funzione protettiva dei bordi laterali del 
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piano fasciatoio.

•	 Questo fasciatoio è progettato per bambini fino a un peso corporeo di 15 kg (Tipo 

2).

•	 Non fissare alla cassettiera fasciatoio altri oggetti, come funi per saltare, corde per 

il bucato o guinzagli per cani, poiché ciò potrebbe comprometterne la stabilità.

•	 Assicurarsi che la cassettiera fasciatoio venga utilizzata solo dopo il completamen-

to del montaggio.

•	 La cassettiera fasciatoio e le sue singole parti non devono essere utilizzate per 

arrampicarsi. Ciò può causare ribaltamenti, cadute o schiacciamenti.

•	 Per garantire la stabilità, utilizzare il dispositivo di fissaggio a parete fornito e fis-

sare la cassettiera fasciatoio alla parete, poiché esiste il rischio di ribaltamento se 

vengono aperti più cassetti contemporaneamente.

•	 Durante l’uso dei cassetti e dei cassetti su ruote, assicurarsi che nessuna parte del 

corpo si trovi nell’area di movimento dei componenti mobili per evitare schiaccia-

menti.

•	 Controllare la cassettiera fasciatoio prima di ogni utilizzo per verificare la presenza 

di segni di usura o danni.

•	 Non utilizzare più la cassettiera fasciatoio se mancano alcune parti o se sono dan-

neggiate.

•	 Non lasciare che i bambini giochino con il film d’imballaggio. I bambini possono 

impigliarsi e soffocare.

NOTA

Rischio di danni!

L’uso improprio del prodotto può provocare danni al prodotto stesso.

•	 Posizionare la cassettiera fasciatoio Linia su una superficie piana, asciutta, stabile e 

facilmente accessibile.

•	 Non posizionare la cassettiera fasciatoio sul bordo o sull’angolo di una superficie.

•	 Assicurarsi che ci sia una distanza sufficiente dalla parete per evitare l’accumulo 

di umidità e garantire una buona ventilazione, soprattutto se si tratta di una parete 

esterna. In particolare, nel caso di pareti esterne non isolate, l’umidità può penetra-

re nel mobile e causare la formazione di muffa.

•	 La cassettiera fasciatoio e le sue singole parti non devono essere utilizzate per 

arrampicarsi. Ciò può causare ribaltamenti, cadute o schiacciamenti.

•	 Per garantire la stabilità, utilizzare il dispositivo di fissaggio a parete fornito e fissa-

re l’armadio alla parete, poiché esiste il rischio di ribaltamento se vengono aperte 
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più porte o cassetti contemporaneamente.

•	 La cassettiera fasciatoio non deve bagnarsi. Pulirla seguendo le istruzioni di pulizia 

riportate di seguito.

•	 Il carico massimo dei ripiani, dei cassetti e dei cassetti su ruote non deve essere 

superato. Un sovraccarico può causare il cedimento delle guide, delle ruote o dan-

neggiare il prodotto.

•	 Durante l’utilizzo dei cassetti e dei cassetti su ruote, assicurarsi che il peso sia 

distribuito in modo uniforme.

•	 Non utilizzare più la cassettiera fasciatoio se le parti in legno presentano crepe, 

spaccature o deformazioni. Sostituire le parti danneggiate solo con ricambi origi-

nali idonei.

Istruzioni di montaggio
Nota generale 

•	 Il prodotto è realizzato in legno massiccio, un materiale naturale che reagisce ai 

cambiamenti dell’ambiente (ad es. temperatura, umidità). Piccole deformazioni 

dopo la consegna sono caratteristiche del materiale e non costituiscono motivo di 

reclamo. 

 

AVVERTIMENTO!!

Rischio di lesioni!

•	 Un uso improprio della cassettiera fasciatoio Linia può causare gravi lesioni.

•	 Un montaggio errato può provocare danni materiali o persino lesioni personali.

•	 La cassettiera fasciatoio deve essere assemblata da adulti.

•	 Fare attenzione alle dita durante il montaggio – esiste il rischio di schiacciamento.

•	 Tutti gli elementi di fissaggio devono essere sempre adeguatamente serrati.

•	 Si noti che gli accessori di montaggio contengono piccole parti che possono 

essere ingerite dai bambini e causare soffocamento. Non lasciare che i bambini 

giochino con le singole parti.

•	 Non lasciare che i bambini giochino con il film d’imballaggio. I bambini possono 

impigliarsi e soffocare.
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•	 Il produttore non si assume alcuna responsabilità per danni o lesioni derivanti da 

un’installazione impropria o da una capacità di carico insufficiente dei materiali di 

fissaggio.

•	 L’utente è tenuto a verificare quali materiali di fissaggio siano adatti al tipo di pare-

te presente.

NOTA

Rischio di danni! 

•	 Un uso improprio del prodotto può causare danni al prodotto stesso. Seguire esat-

tamente le istruzioni per l’uso e utilizzare solo il materiale fornito.

•	 Utilizzare esclusivamente gli strumenti previsti e forniti con il prodotto; in caso 

contrario, alcune parti potrebbero danneggiarsi.

•	 Prima del montaggio, controllare la cassettiera fasciatoio, tutte le singole parti e gli 

accessori per verificare l’eventuale presenza di danni. In caso di danni, contattateci 

direttamente.

•	 Si consiglia di montare la cassettiera fasciatoio in due persone, poiché alcune parti 

sono grandi e pesanti.

•	 Assemblare la cassettiera fasciatoio su una superficie di protezione per evitare 

danni durante il montaggio.

•	 Il produttore non si assume alcuna responsabilità per danni o lesioni derivanti da 

un’installazione impropria o da una capacità di carico insufficiente dei materiali di 

fissaggio.

•	 L’utente è tenuto a verificare quali materiali di fissaggio siano adatti al tipo di pare-

te presente.

Pulizia

Prima del primo utilizzo, pulire tutte le parti della cassettiera fasciatoio Linia Ehren-

kind come descritto nel capitolo “Pulizia”.

NOTA
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Rischio di danni! 

L‘uso improprio del prodotto può provocare danni al prodotto stesso.

•	 Non utilizzare detergenti aggressivi, spazzole con setole metalliche o in nylon, né 

oggetti taglienti o metallici come coltelli, spatole rigide o simili. Questi possono 

danneggiare le superfici.

•	 Assicurarsi che l’acqua non entri nei fori di perforazione.

•	 Pulire il prodotto con un panno asciutto o leggermente umido.

•	 Il prodotto è realizzato in legno massiccio, un materiale naturale e robusto; even-

tuali differenze nella superficie, nella venatura e nel colore sono caratteristiche 

tipiche del materiale e non costituiscono motivo di reclamo.

Manutenzione
 

Nota generale 

•	 Il prodotto è realizzato in legno massiccio, un materiale naturale. A causa delle 

influenze climatiche, come le variazioni di temperatura e di umidità, possono verifi-

carsi lievi deformazioni (imbarcamenti).

•	 Le variazioni di colore e di struttura nel tempo sono caratteristiche tipiche del ma-

teriale e non costituiscono un difetto di qualità. 

•	 Il prodottoAVVERTIMENTO!!

Rischio di lesioni!

L’uso improprio del prodotto può causare lesioni gravi.

•	 Controllare regolarmente il fasciatoio per verificare eventuali danni o segni di usu-

ra. Non utilizzare più il fasciatoio se una qualsiasi parte è difettosa, rotta o mancan-

te.

•	 Tutti gli elementi di fissaggio devono essere sempre adeguatamente serrati. Con-

trollare tutte le viti e i dispositivi di fissaggio ogni due settimane e serrarli nuova-

mente se necessario.
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•	 Esaminare il prodotto prima dell’uso per verificare la presenza di spigoli vivi.

•	 Assicurarsi che tutto sia montato correttamente. 

Conservazione
•	 Proteggere il prodotto dalle temperature sotto lo zero. Non lasciarlo al freddo 

durante l’inverno.

•	 Tutte le parti devono essere completamente asciutte prima di essere riposte. Con-

servare sempre il prodotto in un luogo asciutto e proteggerlo dall’umidità.

•	 Proteggere il prodotto dalla luce solare diretta.

•	 Quando non viene utilizzato, conservare il prodotto fuori dalla portata dei bambini, 

ben chiuso, in un luogo asciutto e a una temperatura di conservazione compresa 

tra +5°C e +20°C (temperatura ambiente).
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Dati tecnici

Modello Cassettiera fasciatoio Linia | 

Pino naturale | Con 3 cassetti

Cassettiera fasciatoio Linia | 

Pino bianco | Con 3 cassetti

Versione KOL-K1.0 KOL-K1.0

Colore Naturale Laccato bianco

Carico massimo cas-

settiera fasciatoio

15 kg 15 kg

Carico massimo per 

ripiano

20 kg 20 kg

Carico massimo per 

cassetto

10 kg 10 kg

Peso 35,5 kg 35,5 kg

Dimensioni montato 54 × 100 × 87 cm 54 × 100 × 87 cm

EAN 8721225928956 8721225929090

EAN e ripiano 8721225928970 8721225929113
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Modello

Cassettiera fasciatoio Linia | 

Pino naturale | Con cassetto 

su ruote

Cassettiera fasciatoio Linia | 

Pino bianco | Con cassetto su 

ruote

Versione KOL-K1.0 KOL-K1.0

Colore Naturale Laccato bianco

Carico massimo cas-

settiera fasciatoio

15 kg 15 kg

Carico massimo per 

ripiano

20 kg 20 kg

Carico massimo per 

cassetto

10 kg 10 kg

Carico massimo per 

cassetto su ruote

15 kg 15 kg

Peso 39,8 kg 39,8 kg

Dimensioni montato 54 × 100 × 87 cm 54 × 100 × 87 cm

EAN 8721225928963 8721225929106

EAN e ripiano 8721225928987 8721225929120
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Smaltimento

Smaltire l‘imballaggio
Smaltire l’imballaggio differenziandolo. Smaltire il cartone nella raccolta della carta 
straccia e le pellicole nella raccolta dei materiali riciclabili.

Smaltimento della cassettiera fasciatoio

Smaltire la cassettiera fasciatoio in conformità alle normative sullo smaltimento vi-

genti nel proprio Paese.
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